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On the one hand, the memoir heritage of Nadezhda Yakovlevna Mandelstam turns out to be a signifi-

cant source for studying O. Mandelstam’s literary heritage; on the other hand, it reveals unique linguistic 
examples that help identify the idiostyle of the writer herself. It is interesting that N. Mandelstam was not 
only the wife of a prominent poet, but also an elitist linguistic personality; therefore, her texts are charac-
terized by artistic storytelling, deep reflection and intent attention to details. These and other characteris-
tics of the memoirist’s text encourage a thorough study of her works, in particular the first book, “Mem-
oirs,” and the second, “The Second Book.” The memoirs of N. Mandelstam are not only a story about the 
life of a person living in the twentieth century, but also an attempt to preserve the memory of the writer’s 
contemporaries who, as well as she did, had to go through a series of severe trials. The article considers 
the methods of the author’s self-identification, presented from a linguistic point of view, in N. Mandel-
stam’s ego-documents. The specificity of Mandelstam’s works allows us to highlight several features of 
“female” writing, salient for the memoirist. 
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Мемуарное наследие Надежды Яковлевны Мандельштам, с одной стороны, безусловно оказы-

вается значимым источником изучения литературного наследия О. Э. Мандельштама, но с другой 
– обнаруживает уникальные языковые примеры, которые способствуют выявлению идиостиля са-
мой писательницы. Интересным становится и то, что Н. Я. Мандельштам была не только женой 
крупного поэта, но и элитарной языковой личностью, в связи с чем ее текстам присущи художест-
венность повествования, глубокая рефлексия и пристальное внимание к деталям. Эти и другие ха-
рактеристики текста мемуаристки подталкивают к тщательному изучению ее произведений, в ча-
стности первой книги – «Воспоминания», и второй – «Вторая книга». Воспоминания Н. Я. Ман-
дельштам – это не только рассказ о жизни человека ХХ века, это попытка сохранить память о со-
временниках писательницы, которым, как и ей, пришлось пройти череду жесточайших испытаний. 
В статье предпринята попытка рассмотреть с лингвистической точки зрения способы авторской 
самоидентификации, представленные в эго-документах Н. Я. Мандельштам. Специфика произве-
дений позволяет также затронуть некоторые особенности «женского» письма, характерные для 
мемуаристки. 
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Мемуарную прозу Н. Я. Мандельштам по 

праву можно назвать результатом труда много-
гранной личности. Ее воспоминания являются 
синтезом документальной фиксации реалий жиз-
ни представительницы опальной части советской 
интеллигенции; филолога, анализирующего мир 

сквозь призму языка; человека, умеющего видеть 
смешное даже во время тяжелых испытаний; же-
ны выдающегося поэта. Зафиксировать исследо-
вательское внимание лишь на одной из этих со-
ставляющих, не затрагивая другие, представля-
ется весьма затруднительным, однако вопрос о 
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способах самоидентификации писательницы ка-
жется одним из наиболее значимых. Как извест-
но, дневники и воспоминания (мемуары) разво-
дятся исследователями как с литературоведче-
ской, так и с лингвистической точки зрения. 
Кроме того, модели самоидентификационного и 
самопрезентационного дискурсов выстраиваются 
в них по-разному [1, с. 11]. В контексте данного 
исследования речь идет о способах самоиденти-
фикации, но стоит сразу отметить тесную взаи-
мосвязь между обеими формами репрезентации 
автора в тексте. Мемуарная литература, созда-
ваемая много позже описываемых событий, 
предполагает большее проявление самопрезен-
тации автора, поскольку обязательно ориентиро-
вана на читателя, чего нельзя сказать о дневни-
ковых записях, ведущихся в первую очередь для 
себя. Однако воспоминания Н. Я. Мандельштам, 
как представляется, с точки зрения жанровой 
принадлежности тяготеют более к дневникам, 
создаваемым «в период потрясений», о чем мож-
но судить, например, по масштабу, трагичности 
и детализации описываемого [2, с. 16]. 

Так, важно отметить, что первая глава «Вос-
поминаний» (первая книга мемуаров Н. Я. Ман-
дельштам) начинается не сухой автобиографиче-
ской справкой, а повествованием об Осипе Ман-
дельштаме, оказавшемся в центре литературного 
скандала: «…Дав пощечину Алексею Толстому, 
О. М. немедленно вернулся в Москву» [3, с. 79]. 
Первое предложение начато с многоточия, кото-
рое в данном случае может выполнять разные 
функции: указание на тот факт, что представлен-
ная часть текста является продолжением повест-
вования о чем-то, не зафиксированном на бума-
ге; подчеркивание того, что читатель уже погру-
жен в контекст описываемых событий; способ 
вовлечения читателя в «разгар» истории, не тре-
бующий усилий на приведение менее значимых 
для автора деталей и т. д. Этот же отрывок ил-
люстрирует важную особенность текстов 
Н. Я. Мандельштам – высокую степень концен-
трации на личности О. Э. Мандельштама и их 
союзе. Трепетное отношение к супругу регуляр-
но выражается, например, в использовании «мы 
инклюзивного» как способе вербализации се-
мейно-родственного типа идентичности [1, 
с. 27]: 

 
«М ы  б ы л и  п а р и я м и , неприкасаемыми со-

циалистического общества» [3, с. 261]; «в  н а ш е й  
и з о л я ц и и  м ы  б ы л и  о т р е з а н ы  от всякой 
мысли» [Там же, с. 359] (здесь и далее разрядка на-
ша. – А. С.). 

 

Предложения подобной тональности харак-
терны для Н. Я. Мандельштам. Исследователи 
отмечают, что многочисленные женские эго-
документы конца XIX – начала XX в. выделяют-
ся тем, что их авторы концентрируют внимание 
на выдающихся членах своих семей (отцах, 
мужьях и других родственниках). В этом смысле 
тексты Н. Я. Мандельштам как будто бы про-
должают традицию женской мемуаристики, сло-
жившуюся в Российской империи к началу ХХ в. 
Предполагается, что подобная отсылка к муж-
ской части семьи свидетельствует либо об отсут-
ствии самоидентификации авторов эго-
документов, либо об их заниженной самооценке 
в целом [4, с. 168]. Однако в контексте анализа 
мемуаров Мандельштам подобная интерпрета-
ция кажется неуместной: автор неоднократно 
подчеркивает, например, свою роль «спаситель-
ницы стихов». Такие высказывания встречаются 
в разных частях воспоминаний: «н е  д а т ь  
з а т о п т а т ь  с л е д , который оставил на зем-
ле этот человек, мое ,,ты“, с п а с т и  с т и х и » 
[5, с. 33]. 

Таким образом, можно говорить о самоиден-
тификации Н. Я. Мандельштам в качестве само-
стоятельной личности, равной мужу, наследницы 
его творчества, но не того автора, который вы-
страивает свою идентичность «через значимых 
других» [6, с. 35]. Стремление писательницы к 
обособлению своего авторского «Я», несомнен-
но, отличает ее от мемуаристок более ранних пе-
риодов женской автобиографии в России, когда 
традиция идентификации себя предписывала 
женщинам-авторам «следовать» за авторитетом 
мужчины. В связи с этим интересным представ-
ляется и тот факт, что с точки зрения гендерных 
исследований языка идиостиль Н. Я. Мандель-
штам одновременно и «соответствует» традици-
онным представлениям о том, как пишут жен-
щины, и отклоняется от них. С одной стороны, 
автор идентифицирует себя в качестве женщины, 
заботящейся о семье, оберегающей здоровье му-
жа, волнующейся о бытовом комфорте семьи, 
что соответствует традиционным представлени-
ям о женских темах: «Скрыв от него свою тем-
пературу, <…> я умолила его пойти к психиат-
ру [3, с. 202]. С другой стороны, стиль Мандель-
штам демонстрирует так называемые «отклоне-
ния» от «женской» письменной речи, один из 
признаков которых присутствует, например, в 
следующем отрывке: 

 
«Я зажарила яичницу <…> Все трое протянули ко 

мне руки и закричали: ,,Она наша мама!“, а О. М. тут 
же переиначил: ,,Она мама нас!“ Я рассердилась: 
,,Старые, противные, почему я вам мама?“ – но ниче-
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го не помогло, и я так и осталась ,,маманасом“...» 
[Там же, с. 308]. 

 
Мемуары Н. Я. Мандельштам наполнены по-

вествованием о тяжелых годах жизни отдельных 
людей и общества в целом, однако текст при 
этом не лишен юмора, хотя порою и циничного. 
Эта особенность произведений писательницы 
также становится примечательной с точки зрения 
отклонения от традиций «женского» письма. Так, 
Е. В. Луганская считает, что женская ирония ме-
нее оскорбительна для адресата, в то время как 
мужская – часто переходит в негативную оценку 
[7, с. 260]. Однако трудно с уверенностью ска-
зать, что становится причиной возникновения 
злой иронии в анализируемых текстах, посколь-
ку, как представляется, ею в равной мере могли 
стать как индивидуальные свойства характера 
писательницы, так и тяжелейшие жизненные об-
стоятельства, в которых она оказалась. Рассуж-
дая о собственной судьбе, автор регулярно под-
черкивает свою принадлежность к тем женщи-
нам, которые обладают большой стойкостью пе-
ред испытаниями, выпадающими на долю семьи:  

 
«Я д о л ж н а  б ы л а  б е р е ч ь  с и л ы , чтобы 

пройти по всем путям, уже протоптанным д р у г и м и  
ж е н а м и » [3, с. 90]. 

 
Такой способ построения текста, в соответст-

вии с предложенными М. А. Лаппо семантиче-
скими формулами социальной идентичности, 
можно отнести к «Формуле 3»: описание группы 
как бы со стороны, внешним наблюдателем [1, 
с. 14], которым в данном случае является сама 
Мандельштам. Другим примером идентифика-
ции себя в качестве члена притесняемой группы 
можно назвать отрывок, в котором наблюдается 
и действие «Формулы 3», и самоирония писа-
тельницы, и оппозиция «мы – они», противопос-
тавляющая «народ» и притесняемую часть совет-
ской интеллигенции: 

 
«Когда-то н а р о д  в  Р о с с и и  жалел „несчаст-

неньких“ арестантов и каторжников, а интеллигенция 
считала долгом поддерживать политических ссыль-
ных, но это исчезло <…> л ю д и  б о я л и с ь  н а с :  
м ы  б ы л и  н е  т о л ь к о  н и щ и м и ,  н о  и  з а -
ч у м л е н н ы м и » [3, с. 393]. 

 
Характер повествования Н. Я. Мандельштам 

предполагает разделение «МЫ» на несколько 
смысловых планов. На общий план, как пред-
ставляется, вынесены все, кто подвергся репрес-
сиям. На крупный – сами супруги Мандельштам, 
их духовное и физическое единство, однако на 
этом же крупном плане присутствует и несколь-

ко других значимых для писательницы людей. 
Так, например, подробно описывая дружеские 
отношения с А. А. Ахматовой, писательница 
подчеркивает свою включенность в мир литера-
турной интеллигенции. Здесь же интересно и то, 
что зачастую Н. Я. Мандельштам включает такие 
отрывки в текст с долей комичности, реализо-
ванной при помощи нарочитой грубости и неко-
торой экспрессивности: 

 
«Мне не захотелось переодеваться, <…>, и я по-

слала за папиросами ее: ,,Сбегайте, Анна Андреевна, а 
я пока поставлю чай…“ Она навеки запомнила этот 
случай <…> не могла забыть, как ее послали за папи-
росами» [5, с. 239]. 

 
Характерной чертой мемуарного жанра ста-

новится разделение повествователя на «хронике-
ра» и «свидетеля» [8, с. 14]. Н. Я. Мандельштам 
выступает по большей части в роли «хроникера», 
представляя читателю субъективную точку зре-
ния на описываемое. Как известно, мемуары 
Н. Я. Мандельштам могли вовсе не стать дос-
тупными для широкого круга читателей, однако 
это смогло произойти, поэтому представляется 
возможным удостовериться в том, что писатель-
ница, создавая тексты, рассчитывала на большую 
читательскую аудиторию. В воспоминаниях она 
ведет постоянный диалог с читателем, регулярно 
рефлексируя над тем, что должно стать подоби-
ем личного опыта и для него: 

 
«Как все  каторжанки, стопятницы, пленницы, я  

д у м а л а  т о л ь к о  о  в р е м е н и , в котором жила, 
и  в м е с т е  с  с е б е  п о д о б н ы м и  т е р з а л а с ь  
одним-единственным вопросом: как это могло слу-
читься, к а к  м ы  д о  э т о г о  д о ш л и ?..» [5, с. 29]. 

 
Подобные вопросы, поднимаемые Н. Я. Ман-

дельштам перед собой и читателем, пронизыва-
ют текст, создавая атмосферу обреченности и 
напряженного размышления о причинах ее воз-
никновения: 

 
«А сколько нас таких? Не думайте, пожалуйста, 

что я исключение. Имя нам легион» [3, с. 214]. 
 
Такой способ конструирования авторского 

повествования прослеживается не только в ак-
тивном использовании знаков вопроса или рито-
рических вопросах, но и в регулярном использо-
вании многоточий: 

 
«Она молча исчезала на своей половине, но через 

секунду появлялась <…> с кружкой молока и остат-
ками собственного обеда – оладьями, картошкой, ка-
пустой. . .  <…> она приносила еще кусок мяса: 
,,Ешьте – свое, не купленное. . .“ Наши женщины сво-
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его труда никогда не считают, <…> это ,,свое“, денег 
не стоит, Богом данное. . . » [Там же, с. 428]. 

 
Н. Я. Мандельштам вводит многоточия в 

предложения с целью усиления ощущения бес-
помощности, обреченности; в качестве знака, 
маркирующего чувство грусти, сожаления, тос-
ки. Похожие характеристики описывает, напри-
мер, А. В. Леденев, анализируя специфику пунк-
туации В. В. Набокова. Говоря о многоточии, ис-
следователь называет его знаком «запинки», ис-
пользуемом в ситуациях глубоких душевных 
волнений рассказчика, переживающего потерю 
близкого человека [9, с. 19]. В то же время такие 
примеры намеренного замедления читателя, при-
влечения его внимания к эмоционально сложным 
для писательницы отрывкам текста более харак-
терны для Н. Я Мандельштам, чем, например, 
конструкции с восклицанием. Как представляет-
ся, склонная к наиболее выдержанной манере 
повествования Н. Я. Мандельштам включает в 
текст экспрессивные элементы в первую очередь 
в том случае, если речь идет о несправедливости 
по отношению к тем людям, которые составляют 
«МЫ» для писательницы. Высокий уровень эмо-
циональности Н. Я. Мандельштам, проявляю-
щийся при выражении субъективной точки зре-
ния, характеризуется использованием восклица-
тельных предложений, а также стилистически 
окрашенной лексики: 

 
«Я в бешенстве выключила ж а л к у ю  б а л а -

б о л к у : хорош гусь, <…> На каторгу, видите ли, 
ему не захотелось!..» [5, с. 30]; 

«он воспитан н а  р а ц и о н а л и с т и ч е с к о м  
х л ё б о в е »  [Там же, с. 35]; 

«подробно рассказывал, как и д и о т к а  Ольшев-
ская учила его» [Там же, с. 124]. 

 
Субъективность и эмоциональность автора 

прослеживается и в том, как писательница кон-
струирует комическое. Несмотря на то, что юмор 
не выступает тематической основой анализируе-
мых текстов, произведения Н. Я. Мандельштам 
отличаются регулярным использованием языко-
вой игры для выражения позиции автора-
«хроникера»: 

 
«В этой среде мужей называли супругами. Супру-

гами – какой добродетельный звук! – а в ц е к и с т -
с к о й  – «товарищами...» [3, с. 94]. 

 
Мемуаристка часто цитирует других (в част-

ности, А. А. Ахматову). Такие отрывки свиде-
тельствуют о широком использовании иронии, 
как было отмечено выше, а также позволяют го-
ворить о регулярном возникновении языковой 

игры или острословия, что характеризуется ис-
следователями как одна из черт носителей эли-
тарной речевой культуры, склонных к творче-
скому отношению к слову [10, с. 25]: 

 
«Не было опыта для распознавания старческого 

идиотизма, и Ахматова лишь через много лет приду-
мала формулу: „ м а р а з м а т и с т - з а т е й н и к “ – 
или, вздыхая, говорила про безумных стариков: 
„ М а р а з м  к р е п ч а л “ … »  [5, с. 58]. 

 
При этом интересным представляется то, как 

Мандельштам рефлексирует над концептом соб-
ственного «Я», что становится заметнее во «Вто-
рой книге», где речь идет по большей части о 
жизни писательницы после гибели О. Э. Ман-
дельштама. Автор подчеркивает, что первая кни-
га воспоминаний была написана иначе, «совер-
шенно естественно», однако теперь писательни-
ца чувствует, как «Я» проступает в ней самой: 

 
«Видно, ко мне начинает возвращаться м о е  

„ я “ , раз я задумалась, е с т ь  л и  у  м е н я  н а -
з н а ч е н и е  <…> Я  с н о в а  в о з н и к л а ,  к о -
г д а  з а в е р ш и л о с ь  м о е  о с н о в н о е  д е л о » 
[Там же, с. 36]. 

 
 Подобные части текста иллюстрируют важ-

ность предназначения и самореализации для са-
моидентификации Мандельштам в качестве пи-
сательницы и наследницы творчества поэта. Та-
кая черта женского мемуарного текста говорит о 
значительном отличии самосознания автора се-
редины ХХ в. от женщин, создававших эго-
документы на заре женской автодокументальной 
прозы [11, с. 122]. 

Таким образом, тщательное рассмотрение ав-
тобиографической прозы Н. Я. Мандельштам по-
зволяет судить о разнообразии способов само-
идентификации писательницы. Проанализиро-
ванные примеры демонстрируют как следование 
классическим моделям самоидентификации соз-
дательниц эго-документов, так и способы иден-
тификации, указывающие на развитие женской 
мемуарной литературы ХХ в. В связи с этим, го-
воря о традициях мемуаристики, представляется 
невозможным не принять во внимание и гендер-
ную специфику текстов писательницы, посколь-
ку такие аспекты, как выбор центральных тем 
повествования, способы создания комического, 
ведение дискуссии с читателем, позволяют су-
дить о неоднозначной характеристике текста с 
точки зрения существующих исследований. Од-
нако это лишь способствует развитию исследо-
вательского интереса и может служить стимулом 
для дальнейшей работы с автодокументальной 
литературой этого периода. 
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